
Jeringa de gasometría Pro-Vent® Luer Slip heparina 
seca con sistema de seguridad EDGE® y dispositivo de 
eliminación de burbujas de aire Filter-Pro® 

Guía de uso
1 Preajuste del volumen de muestra
• Preajuste el émbolo de la jeringa Pro-Vent® en el volumen de 

muestra deseado. [Imagen 1]

2 Fijación de la aguja
• Asegúrese de que el dispositivo EDGE™ se encuentre bien fijado a la 

jeringa con un movimiento de giro suave. [Imagen 2]

•  La aguja se encuentra en posición de bisel “hacia arriba” cuando la 
funda de seguridad EDGE™ está a la derecha.

• Para retirar el capuchón de la aguja, tire de él hacia fuera.

5 Eliminación
• Desacople el dispositivo EDGE™ y deséchelo en un contenedor 

adecuado para objetos punzantes. [Imagen 5]

6 Colocación del dispositivo Filter-Pro®

• Acople el dispositivo Filter-Pro® en el cono Luer de la jeringa 
asegurándose de que esté bien fijado. Gire el dispositivo sobre la 
punta de la jeringa para asegurar el conjunto. [Imagen 6]

3 Realización del procedimiento
• Practique la punción al paciente y observe en la luz del cono si 

aparece el flujo de sangre [imagen 3]. Deje que la jeringa se llene 
hasta el volumen deseado. Extraiga la aguja y atienda el punto de 
punción con la mano que tiene libre.

4 Dispositivo de seguridad EDGE™

• Con una sola mano, presione la funda de seguridad del dispositivo 
EDGE™ contra una superficie plana hasta que la aguja se inserte 
firmemente en la funda (escuchará un clic). NO UTILICE su mano 
libre para empujar la funda de seguridad sobre la aguja. [Imagen 4]

7 Preparar jeringa para purgado
• Sostenga el extremo Luer de la jeringa hacia arriba y dele golpecitos 

para mover las burbujas de aire a la parte superior. [Imagen 7]

8 Empuje el émbolo lentamente
• Empuje el émbolo lentamente para extraer el aire de la muestra. 

El filtro se sella al entrar en contacto con la sangre, lo que permite que 
el dispositivo Filter-Pro® sirva como tapón de transporte. [Imagen 8]

• Mezcle la muestra, sosteniendo la jeringa con una mano y realizando 
un movimiento rotatorio de la muñeca de una lado a otro de 20 a 30 
segundos.

• Etiquétela y trasládela. Los análisis deberán realizarse en los 
30 minutos posteriores a la extracción.
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